
hörlurs
hörsnäcka och förlängningssladd.
hjälpsamt tips:
både hörsnäckan fungerar som fm antenn, vrid dessa om du
behöver förbättra radio mottagningen.

hovedtelefoner
forbindes som vist.
nyttigt hint:
både hovedtelefonerne fungerer som fm antenne. skift dens
position, hvis modtagelsen skal forbedres.

kuulokkeet
liitä kuten kuvassa.
hyödyllinen vinkki:
sekä kuulokkeet että  toimivat myös fm-antennina. sijoita siten,
että tarpeen mukaan radion kuuluvuus paranee.

·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
Û˘Ó‰¤ÛÙÂ fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È.

ÃÚ‹ÛÈÌË O‰ËÁ›·:

Î·È Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ÂÓÂÚÁÔ‡Ó Î·È Û·Ó ÎÂÚ·›· Ï‹„Ë˜ fm ·Ó¿ÏÔÁ· ·Ó ı¤ÏÂÙÂ
Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ Ï‹„Ë.
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uppspelningstid batteri/ batteriets afspilningstid/
akun soittoaika/ ¯ÚfiÓÔ˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ Ì·Ù·Ú›·˜
– 10 timmar vid användande av AAA alkaliskt.
– 10 timer ved brug af AAA alkaline.
– 10 tuntia käytettäessä AAA alkaalia.
– 10 ÒÚÂ˜ ÌÂ ÙËÓ ·ÏÎ·ÏÈÎ‹ AAA.

indikation av tomt batteri/
indikation af dødt batteri/
tyhjän akun ilmoitus/
¤Ó‰ÂÈÍË ¿‰ÂÈ·˜ Ì·Ù·Ú›·˜
• batterisymbolen visas när batteriet är på väg att ta slut.
• batteri-ikonet bliver vist, når

batterierne er svage.
• akkukuvake ilmestyy , kun

akussa on enää vähän  virtaa.
• ÙÔ ÂÈÎÔÓ›‰ÈÔ Ì·Ù·Ú›·˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È

fiÙ·Ó ¤ÛÂÈ Ë ÈÛ¯‡˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜.

VIKTIGT!/ VIGTIGT!/
TÄRKEÄÄ!/ ™∏ª∞¡∆π∫√!
– ta ur batteriet om batteriet är tomt

eller om psa inte kommer att användas under längre tid än en
vecka. batterier innehåller kemiska ämnen och måste kasseras på
rätt sätt.

– fjern batteriet, hvis batteriet er dødt eller hvis psa ikke skal
bruges i mere end 1 uge. alle batterier indeholder kemikalier og
skal derfor bortkastes på forsvarlig vis.

– poista akku, jos akku on tyhjä tai psa:ta ei käytetä yli viikkoon.
paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä
asianmukaisella tavalla.

– ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ·Ó ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ‰È·ÚÚÔ‹ ‹ ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ psa ‰ÂÓ
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 1 Â‚‰ÔÌ¿‰·. oÈ Ì·Ù·Ú›Â˜
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜, ÁÈ' ·˘Ùfi Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·
Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

1 0

söker stationer

indstiller på stationer

virittää asemat

Û˘ÓÙÔÓ›˙ÂÈ ÛÂ ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2 2

väljer/ programmerar förinställda
stationer

vælger/ programmerer
forudindstillede stationer

valitsee/ ohjelmoi esiasetusasemat

ÂÈÏ¤ÁÂÈ/ ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›˙ÂÈ
ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜

5

låser

lock

lukitsee

ÎÏÂÈ‰ÒÓÂÈ

6

slår på/ av radion

tænder/ slukker for
radioen

kytkee radio päälle/
pois päältä

·ÓÔ›ÁÂÈ/ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ

∫Ô˘ÌÈ¿ ÂÏ¤Á¯Ô˘betjeningsknapper painikkeetkontroller

7

display

display

näyttö

oıfiÓË

sätt/ isæt/
asenna/ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ:
1 x AAA/ R03/ UM4
alkaliskt batteri/
alkaline batteri/
alkaaliparisto/
·ÏÎ·ÏÈÎ‹ Ì·Ù·Ú›·

• vrid för att öppna/ stänga
batteriluckan

• drej for at åbne/ lukke batteridækslet
• käännä, kun haluat avata tai sulkea

paristoluukun
• Á˘Ú›ÛÙÂ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/ ÎÏÂ›ÛÂÙÂ ÙË ı‡Ú·

ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜

ström på/ av virta päällä/ pois

tænd/ sluk ¿ÓÔÈÁÌ·/ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ

Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ Î·È ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓˆÓ ÛÙ·ıÌÒÓindstilling og forudindstillede stationer

virittäminen ja esiasetettujen asemiensöka och förinställda stationer

3+/–
justerar volymen

justerer lydstyrken

säätää
äänenvoimakkuuden

Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË

4

uttag för 3.5mm hörlurar

stikkontakt til 3,5mm
hovedtelefoner

pistukka 3.5mm:n
kuulokkeille

˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿
3.5mm
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INNOVATION FOR ATHLETES

> användarhandböckerna     > ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl
> brugermanual     > uživatelské příručky
> käyttöoppaita      > používateľské príručky
> ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜     > felhasználói útmutatók

medföljande tillbehör
se till att dessa artiklar är med i paketet. om någon artikel saknas,
vänligen kontakta din handlare.

leveret tilbehør
check at følgende ting er med i pakken. hvis der mangler noget,
kontaktes forhandleren.

lisävarusteet mukana
varmista, että nämä ovat pakkauksessa. jos jokin puuttuu, ota
yhteys myyjään.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÙÔ ·Î¤ÙÔ.  ·Ó ÏÂ›ÂÈ Î·Ó¤Ó·
ÛÙÔÈ¯Â›Ô, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ¤ÌÔÚÔ.

ström på/ av
tryck för att slå på/av.
display meddelande: on eller off respektive.

smart strömbesparingsläge
strömbesparingsläget hjälper dig spara batteriet.
om inga kontroller på psa är nedtryckta under 60
minuters uppspelning, stänger psa automatiskt av
sig efter 60 minuter. även om knapplåset är
aktiverat.

virta päällä/ pois
kytke päälle/ pois päältä painamalla .
näyttöviesti: on tai off vastaavasti.

fiksu virransäästötila
virransäästötila auttaa säästämään akun virtaa.
jos mitään säädintä psa:ssa ei paineta 60 minuutin
aikana toistosta, psa suljetaan automaattisesti 60
minuutin kuluttua. vaikka näppäinlukko on
käytössä.

tænd/ sluk 
tryk på for at
tænde/ slukke.
display-besked:
henholdsvis on eller off.

smart strømbesparende funktion
den strømbesparende funktion vil spare på
batterierne. hvis du ikke trykker på nogle af
knapperne på psa ved afspilning i 60 minutter, vil
psa automatisk slukke efter 60 minutter. selv om
knapperne er låst.

¿ÓÔÈÁÌ·/ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ
·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/ ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.
Ì‹Ó˘Ì· ¤Ó‰ÂÈÍË˜: on ‹ off ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·.

¤Í˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜
Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ Û·˜ ‚ÔËı¿ Ó·
Î¿ÓÂÙÂ ÔÈÎÔÓÔÌ›· ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ ÛÙËÓ Ì·Ù·Ú›·.  ·Ó ‰ÂÓ
·ÙËıÂ› Î·Ó¤Ó· ÎÔ˘Ì› ÙË˜ psa ÁÈ· 60 ÏÂÙ¿ ÂÓÒ ·›˙ÂÈ, Ë
psa Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 60 ÏÂÙ¿. ·ÎfiÌ· Î·È ·Ó
Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜.

söka fm radio stationer
för bättre mottagning, se till att du har anslutit
hörlurarna först.

manuellt
tryck 0 snabbt och upprepade gånger för att söka
stationer.

display: radio frekvens, och om stationer lagrats: preset
och ett förinställt nummer, 1-10.

automatiskt
tryck och håll nere 0 i en sekund.

display: visars Srh under automatisk sökning till dess att
en station med tillräcklig styrka hittats.

hjälpsamt tips:
tryck vilken knapp som helst om du vill avbryta/ stoppa
automatisk sökning.

användbara tips
om det uppstår ett fel ska du först gå genom tipsen nedan innan du
tar apparaten för reparation.
om du inte kan lösa ett problem med hjälp av råden nedan bör du
vända dig till butiken eller en serviceverkstad.
varning: öppna inte apparaten. du riskerar då att få elektrisk stöt.
försök under inga omständigheter att reparera apparaten själv. då
gäller inte garantin längre.
ingen display/ ljud
– batteriet svagt/ felaktigt isatt.
• sätt i ett nytt batteri enligt anvisning.
– knapparna trycks för snabbt.
• ta det lugnt. tryck bestämt.
– hörlurarna inte riktigt anslutna.
• anslut hörsnäckan kontakt i uttaget helt och hållet.
– psa slår av sig själv efter 60 minuter.
• detta är inte ett problem, utan ström besparingsläget.

tryck på strömknappen igen om du vill fortsätta lyssna på
radion.

kontrollerna reagerar inte
– aktiverade.

• avaktiverade .
– elektronisk urladdning.
• ta ur batterierna och vänta några sekunder med att sätta tillbaka

dem.

dålig fm mottagning
– svag signal.
• justera hörsnäckan.
– batteriet svagt.
• sätt i ett nytt batteri enligt anvisning.

att tänka på när du använder hörlurar
skydda din hörsel: lyssna på en rimlig nivå. hög volym i hörlurarna
kan påverka din hörsel negativt.
trafik säkerhet: använd inte hörlurar medan du kör bil eller cyklar då
du kan orsaka en trafikolycka.

allmänt underhåll
förhindra skada eller fel på funktionerna:
– utsätt inte för höga temperaturer orsakade av element eller direkt

solljus.
– se till att inte dränka psa i vatten. utsätt inte hörlursuttaget eller

batteriutrymmet för vatten då vatten som tränger in i systemet
kan orsaka stor skada.

– använd inga rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak,
bensin eller lösningsmedel då dessa kan skada enheten.

håll din psa ren och torr
ta alltid bort din psa från armbandet när den inte används. torka av
din psa och gummiarmbandet med en mjuk fuktad trasa för att
torka bort svett och fukt.

svenska

dansk

suomi

eÏÏËÓÈÎ¿

lagra förinställda stationer
du kan programmera upp till 10 fm stationer. om du vill
kan du också byta ut en förinställd station med en annan
frekvens. 
1 sök din önskade station.
2 tryck och håll nere 2. släpp 2 när du hör 3 pip. 

display: visar preset och ett förinställt stationsnummer
blinkar.

3 använd 0 för att välja ditt förinställda
stationsnummer.

4 tryck 2 för att bekräfta ditt förinställda
stationsnummer.
du kommer att höra 2 pip som bekräftelse på att din
station har lagrats.

val av förinställda stationer
tryck 2 en eller flera gånger för att hitta din förinställda
station.

esiasetettujen asemien tallennus
voit ohjelmoida jopa 10 fm-asemaa. jos haluat, voit myös
korvata esiasetetun aseman toisella taajuudella. 
1 viritä haluamasi asema.
2 paina ja pidä 2. vapauta 2 kun kuulet 3 piippausta.

näyttö: näyttää preset ja esiasetetun aseman numeron
vilkkuvan.

3 käytä 0 valitaksesi esiasetetun aseman numeron.
4 paina 2 vahvistaaksesi esiasetetun aseman numero.

kuulet 2 piippausta, jotka vahvistavat, että asema on
juuri tallennettu.

esiasetettujen asemien valinta
löydät esiasetetun aseman painamalla 2 kerran tai
useammin.

indstilling på fm radio-stationer
det hjælper på modtagelsen at have tilsluttet
hovedtelefonerne først.

manuelt
tryk kort på 0 gentagne gange for at indstille på
stationer.

display: radio-frekvens, og hvis der er lagret stationer:
preset og nummeret på den forudindstillede station, 1-10.

automatisk
tryk på og hold 0 nede i 1 sekund.

display: viser Srh ved automatisk søgning, indtil der findes
en station, der går igennem.

nyttigt hint:
tryk på en hvilken som helst knap for at afbryde/ stoppe
den automatiske søgning.

lagring af forudindstillede stationer
du kan programmere op til 10 fm stationer. hvis du har
lyst, kan du også skifte en forudindstillet station ud med
en anden frekvens. 
1 indstil på den ønskede station.
2 tryk på og hold 2. slip 2 når du hører 3 bip.  

display: viser preset, og nummeret på den
forudindstillede station blinker.

3 brug 0 til at vælge nummeret på den forudindstillede
station.

4 press 2 for at bekræfte nummeret på den
forudindstillede station.
du vil høre 2 bip, som bekræfter, at din station er
blevet lagret.

valg af forudindstillede stationer
tryk på 2 en gang eller flere for at finde din
forudindstillede station.

Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜
fm
ÁÈ· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ï‹„Ë, ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ‚¿ÏÂÙÂ Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.

¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙ·
·Ù‹ÛÙÂ 0 Û‡ÓÙÔÌ· Î·È Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÁÈ· Ó· Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ›ÙÂ ÛÂ
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË: ‰Â›¯ÓÂÈ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Î·È ·Ó
˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÔıËÎÂ˘Ì¤ÓÔÈ ÛÙ·ıÌÔ›: preset ·ÚÈıÌfi˜
ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡, 1-10.

·˘ÙfiÌ·Ù·
·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· Ù· 0 ÁÈ· 1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.

ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË: ‰Â›¯ÓÂÈ Srh Î·Ù¿ ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·Ó·˙‹ÙËÛË
ÛÙ·ıÌÔ‡ Ì¤¯ÚÈ Ó· ‚ÚÂıÂ› ÛÙ·ıÌfi˜ Â·ÚÎÔ‡˜ ÈÛ¯‡Ô˜.

ÃÚ‹ÛÈÌË o‰ËÁ›·:
·Ù‹ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰È·Îfi„ÂÙÂ/ Ó·
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·Ó·˙‹ÙËÛË.

·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓˆÓ ÛÙ·ıÌÒÓ
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÙÂ Ì¤¯ÚÈ 10 ÛÙ·ıÌÔ‡˜ fm. ·Ó ı¤ÏÂÙÂ
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi ÌÂ ¿ÏÏË
Û˘¯ÓfiÙËÙ·.
1 Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÛÙ·ıÌfi Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ.
2 ·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ 2 ·Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ 2 fiÙ·Ó

·ÎÔ‡ÛÂÙÂ 3 ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÔ‡˜ ‹¯Ô˘˜.

ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË: ‰Â›¯ÓÂÈ preset Î·È ¤Ó· ·ÚÈıÌfi
ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

3 ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· 0, ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi
ÂÈı˘ÌËÙÔ‡ ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡.

4 ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 2 ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÂÈı˘ÌËÙÔ‡
ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡.
·ÎÔ‡ÙÂ 2 ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÔ‡˜ ‹¯Ô˘˜ Ô˘ ÂÈ‚Â‚·ÈÒÓÔ˘Ó ÙËÓ
·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡ Û·˜.

ÂÈÏÔÁ‹ ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓˆÓ ÛÙ·ıÌÒÓ
·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 2 Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ
ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi Û·˜.

miljöinformation
vihar hållit förpackningen till ett minimum och gjort det lätt att källsortera i två material: PET, PS, PE.

din enhet består av material som kan återvinnasom den plockas isär av ett specialistföretag. rätta dig efter lokala
bestämmelser för vad du gör med förpackningsmaterial, uttjänta batterier och gammal utrustning.

miljøinformation
vi har ikke anvendt nogle overflødige materialer i apparatets emballage, så det er let at adskille emballagen i to
hovedbestanddele: PET, PS, PE.

apparatet består af materialer, der kan genbruges, hvis de adskilles af et specialistfirma. Man bedes venligst overholde
de lokale regler for bortkastning af indpakningsmaterialer, opbrugte batterier og kasserede apparater.

ympäristöä koskevia tietoja
olemme pitäneet pakkauksen mahdollisimman vähäisenä sen erottamiseksi helposti kahdeksi eri materiaaliksi: PET, PS,
PE.

laitteessa on materiaaleja, jotka voidaan kierrättää, jos tehtävä annetaan siihen erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi.
noudata paikallisia asetuksia pakausmateriaalien, tyhjentyneiden paristojen ja käytöstä poistetun laitteen hävittämisessä.

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

Œ¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·¯ˆÚÈÛÙÂ› Â‡ÎÔÏ· ÛÂ ÙÚ›· ˘ÏÈÎ¿:: PET, PS, PE.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô˘ ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È
ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜ ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜ ˆ˜ ÚÔ˜ ÙË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ
Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, ¿‰ÂÈˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

VARNING
om du använder knapparna på annat än här angivet
sätt eller utför andra justeringar eller förfaranden än
de här angivna kan du utsättas för skadlig strålning
eller andra risker.

gode råd
hvis der skulle opstå en fejl, bedes man venligst kontrollere
nedenstående punkter, før man sender apparatet til reparation.
hvis problemet ikke kan afhjælpes ved at følge disse råd, skal man
søge hjælp hos forhandleren eller servicecentret.
advarsel : man må ikke åbne apparatet, da der så er risiko for at få et
elektrisk stød. forsøg under ingen omstændigheder selv at reparere
apparatet, da garantien derved bortfalder.
ingen display/ lyd
– batteriet er svagt/ forkert isat.
• isæt nyt batteri rigtigt.
– knapperne er trykket på for hurtigt. 
• sæt tempoet ned. tryk hårdere.
– lhovedtelefonerne er ikke forbundet rigtigt.
• sæt stikket fra hovedtelefonerne rigtigt i stikkontakten.
– psa slukker af sig selv efter 60 minutter.
• dette er ikke en fejl men for at spare på strømmen.

tryk på on-knappen igen, hvis du vil fortsætte med at lytte til
radio.

ingen reaktion ved tryk på knapperne
– er tændt.

• sluk for .
– elektronisk udladning.
• fjern batteriet og sæt det i igen efter nogle sekunder.

dårlig fm modtagelse 
– svagt signa.
• justér hovedtelefonerne.
– batteriet er svagt.
• isæt nyt batteri rigtigt.

pas på ved brug af hovedtelefoner
øre-sikkerhed: lyt ved moderat lydstyrke. brug af hovedtelefoner ved
høj lydstyrke kan ødelægge din hørelse.
traffik-sikkerhed: brug ikke hovedtelefoner, mens du kører bil eller
cykler, da du kan være skyld i uheld.

generel vedligeholdelse
for at undgå skade eller funktionsfejl:
– udsæt ikke apparatet for overophedning fra varmeapparater eller

direkte sollys.
– lad ikke psa blive nedsænket i vand. udsæt ikke stikket til

hovedtelefonerne eller batteri-rummet for vand, da vand i
apparatet kan forårsage stor skade.

– brug ikke rengøringsmidler, som indeholder alkohol, ammoniak,
benzol eller slibemidler, da disse kan ødelægge apparatet.

hold dit apparat rent og tørt
fjern altid apparatet fra armbåndet, når du ikke bruger det. tør dit
apparat og gummi-armbåndet af med en blød, våd klud for at fjerne
sved og overskuds-fugt.

ADVARSEL
anvendelse af andre betjeningsanordninger eller
justeringer eller udførelse af andre procedurer end de
heri angivne, kan medf øre.

hyödyllisiä vinkkejä
vian ilmetessä tarkista ensin alla luetellut seikat ennen laitteen
viemistä korjattavaksi.
jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa näitä vihjeitä noudattamalla,
ota yhteys myyntiliikkeeseen tai huoltokeskukseen.
varoitus : älä avaa tätä laitetta, sillä vaarana on sähköiskun
saaminen. älä ryhdy missään tapauksessa korjaamaan laitetta itse,
muuten takuu mitätöidään.
ei näyttöä/ ääntä
– akku heikko/ väärin asennettu.
• asenna uusi akku oikein.
– painikkeita painettu liian nopeasti.
• etene hitaasti. paina lujasti.
– kuulokkeita ei liitetty kunnolla.
• laita kuulokepistoke pistukkaan täysin.
– psa kytkeytyy itsestään pois päältä 60 minuutin kuluttua.
• tämä ei ole ongelma, vaan virransäästötila.

paina virtapainiketta uudelleen, jos haluat jatkaa radion
kuuntelua.

säädöillä ei vaikutusta
– käytössä.

• pois käytöstä .
– sähköpurkaus.
• poista akku ja laita takaisin muutamien sekuntien kuluttua.

mheikko fm-kuuluvuus
– heikko signaali.
• säädä kuulokkeet. 
– akku heikko. 
• asenna uusi akku oikein.

kuulokkeita käyttäessäsi pidä huolta
kuunteluturvallisuudesta: kuuntele kohtuullisella
äänenvoimakkuudella. kuulokkeiden käyttö kovalla
äänenvoimakkuudella voi heikentää kuuloasi.
liikenneturvalisuudesta:älä käytä kuulokkeita ajaessasi tai
pyöräillessäsi, sillä voit aiheuttaa onnettomuuden.

yleishuolto
vältä vauriot tai toimintahäiriöt:
– älä altista laitetta lämmityslaitteesta johtuvalle liialliselle lämmölle

tai suoralle auringonvalolle.
– älä päästä psa:ta uppoamaan veteen. älä altista kuulokepistukkaa

tai akkulokeroa vedelle, sillä veden pääsy laitteeseen voi aiheuttaa
pahoja vaurioita.

– älä käytä mitään alkoholia, ammoniakkia, bentseeniä tai
hankausaineita sisältäviä puhdistusaineita, sillä ne voivat
vahingoittaa laitetta.

pidä laite puhtaana ja kuivana
irrota laite aina käsivarsinauhasta, kun et käytä sitä. pyyhi laitteesi ja
kuminen käsivarsinauha pehmeällä, kostealla liinalla puhdistaaksesi
pois hien ja ylimääräisen kosteuden.

MUISTUTUS
muiden kuin tässä kuvattujen säätimien tai säätöjen tai
toimenpiteiden käyttö voi aiheuttaa vaarallisen
altistuksen säteilylle tai muun turvallisuutta
vaarantavan seurauksen.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜
™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ·, Î·È ÚÈÓ ¿ÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ.
∂¿Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ÛÂ ı¤ÛË Ó· Ï‡ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜
Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
‹ ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.
¶ƒ√∂I¢√¶√I∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó·
ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ÌfiÓÔÈ Û·˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÊÔ‡ Â¿Ó Î¿ÓÂÙÂ Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ı·
·Î˘ÚˆıÂ› Ë ÂÁÁ‡ËÛ‹ Û·˜.
·Ô˘Û›· ¤Ó‰ÂÈÍË˜/ ‹¯Ô˘
– ÂÍ·ÛıÂÓËÌ¤ÓË Ì·Ù·Ú›· / Ï¿ıÔ˜ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓË.
ñ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙËÓ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈ· Ì·Ù·Ú›·.
– Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ·Ù‹ıËÎ·Ó ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚ.
ñ ÂÈ‚Ú·‰‡ÓÂÙÂ. ·Ù¿ÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿.
– Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ› Î·ÓÔÓÈÎ¿.
ñ ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹.
– psa ÎÏÂ›ÓÂÈ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 60 ÏÂÙ¿.
ñ ·˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi, Â›Ó·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜. 

Í·Ó··Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÙÂ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

Î·Ì›· ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ÛÙ· ÎÔ˘ÌÈ¿
– ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ.

ñ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ .
– ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ÂÎÎ¤ÓˆÛË.
ñ ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È Í·Ó·ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÌÂÙ¿ ·fi ÌÂÚÈÎ¿

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

·ÛıÂÓ‹˜ Ï‹„Ë fm
– ·ÛıÂÓ¤˜ Û‹Ì·.
ñ Ú˘ıÌ›ÛÙÂ Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿. 
– ÂÍ·ÛıÂÓËÌ¤ÓË Ì·Ù·Ú›·.
ñ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙËÓ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈ· Ì·Ù·Ú›·.

ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿
·ÛÊ·Ï‹˜ ·ÎÚfi·ÛË: ·ÎÔ‡ÙÂ ÌÂ Ì¤ÙÚÈ· ¤ÓÙ·ÛË. Ë ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ ÛÂ
˘„ËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÍÂÓ‹ÛÂÈ ‚Ï¿‚Ë ÛÙËÓ ·ÎÔ‹ Û·˜.
·ÎÚfi·ÛË Î·Ù¿ ÙËÓ Ô‰‹ÁËÛË: ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ fiÙ·Ó Ô‰ËÁÂ›ÙÂ ‹
Î¿ÓÂÙÂ Ô‰‹Ï·ÙÔ ‰ÈfiÙÈ ÎÈÓ‰˘ÓÂ‡ÂÙÂ Ù· ¿ıÂÙÂ ·Ù‡¯ËÌ·.

ÁÂÓÈÎ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË
ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË ‚Ï¿‚Ë ‹ ÙË ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·:
– ÌËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÛÂ ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜

‹ ÛÙÔ ·Â˘ıÂ›·˜ Êˆ˜ ÙÔ˘ ‹ÏÈÔ˘.
– ÌËÓ ‚Ô˘Ù¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ psa ÛÙÔ ÓÂÚfi. ÌË ‚Ô˘Ù¿ÙÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ

‹ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ Ì·Ù·Ú›·˜ ÛÙÔ ÓÂÚfi ‰ÈfiÙÈ Ë ‰ÈÂ›Û‰˘ÛË ÓÂÚÔ‡ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÍÂÓ‹ÛÂÈ ‚Ï¿‚Ë ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

– Ù· ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤Ó· ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ· ÛÂ ÎÔÓÙÈÓ‹ ·fiÛÙ·ÛË ÌÔÚÔ‡Ó Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Î·ı·Ú‹ Î·È ÛÙÂÁÓ‹
‚Á¿˙ÂÙÂ ¿ÓÙ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙË ˙ÒÓË ‚Ú·¯›ÔÓ· (armband) fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÙË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. ÛÎÔ˘›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Î·È ÙËÓ ÂÏ·ÛÙÈÎ‹ ˙ÒÓË ‚Ú·¯›ÔÓ· ÌÂ
¤Ó· Ì·Ï·Îfi Î·È ˘ÁÚfi ·Ó›, ÁÈ· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙÔÓ È‰ÚÒÙ· Î·È ÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·.

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ
Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È ‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ
·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ, ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹
¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

modellen & serienumret är placerade inuti batterifacket.

model & serie-nummer findes indeni batteri-rummet.

malli & sarjanumerot sijaitsevat paristolokeron sisällä.

ÙÔ ÓÔ‡ÌÂÚÔ ÙÔ˘ ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘ Î·È Ô ÛÂÈÚÈ·Îfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È Ì¤Û· ÛÙËÓ ı‹ÎË ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

armband
bar din radio under sportutovning genom att fasta den med medfoljande armband.
1 placera psa i gummispännet , med hörsnäckan/ förlängningssladdens uttag i linje

med uttags hålet.
2 placera armbandet runt din arm. trä remmen och dra åt så att det känns bekvämt.

armbånd
brug din radio under sportsaktiviteter ved at satte det pa det medfolgende armband.
1 sæt psa i gummispændet , med hovedtelefons/ forlængerledningsstikket på linie med

hullet i stikkontakten.
2 sæt armbåndet rundt om din arm. træk i stroppen for at få den til at sidde godt fast.

käsivarsihihna
pida radio mukanasi aktiivisessa urheilussa varmistamalla se mukana toimitetulla
rannekkeella.
1 sovita psa kumisolkeen , kuulokkeet/ jatkojohdon pistukka kohdistettuna pistukan

reikään.
2 aseta rannehihna käsivartesi ympäri. pujota hihna ja kiinnitä hihna tiukasti.

¶ÂÚÈ‚Ú·¯ÈfiÓÈÔ
fiÙ·Ó Î¿ÓÂÙÂ ·ıÏËÙÈÛÌfi, ÊÔÚ¿ÙÂ ÙËÓ „ËÊÈ·Î‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ‹¯Ô˘ ·ÛÊ·Ï›˙ÔÓÙ¿˜ ÙË˜ ÛÙÔ
·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÏÔ˘Ú› ÌÚ¿ÙÛÔ˘.
1 ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ psa ÛÙË Ï·ÛÙÈ¯¤ÓÈ· fiÚË ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ/Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÚÔ¤ÎÙ·ÛË˜

Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌÈÛÌ¤ÓË ÌÂ ÙËÓ Ô‹ ˘Ô‰Ô¯‹˜.
2 ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÔ˘Ú› ÌÚ¿ÙÛÔ˘ Á‡Úˆ ·fi ÙÔ ÌÚ¿ÙÛÔ Û·˜. ‚ÂÏÔÓÈ¿ÛÙÂ ÙÔ Î·È ‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÚ·ÙËıÂ›

ÁÂÚ¿.

1 x HJ020

1 x 

1 x 
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http://www.nike-philips.com

volym/ pip äänenvoimakkuus/ piip

lydstyrke/ bip ¤ÓÙ·ÛË/ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ‹¯Ô˜

justera volymen – / +
tryck – / +  för att minska/ öka volymen.

display: u0 (volym) och nummer 00-16 visar volymnivån.

hjälpsamt tips:
om du varit ute och lyssnat på hög volym, justeras
volymen automatiskt till att börja på en lägre,
behagligare volym u 10 nästa gång du slår på radion.

säädä äänenvoimakkuus – / +
paina – / + vähentääksesi/ lisätäksesi
äänenvoimakkuutta.

näyttö: u0 (äänenvoimakkuus) ja numero 00-16 osoittaa
äänenvoimakkuuden tason.

hyödyllinen vinkki:
jos olet ollut ulkona ja kuunnellut kovalla
äänenvoimakkuudella, voimakkuus u 10
säädetään automaattisesti pienemmälle,
mukavammalle tasolle, kun radio kytketään
päälle.

justering af lydstyrke – / +
tryk på – / +  for at mindske/øge lydstyrken.

display: u0 (lydstyrke) og et nummer mellem 00-16 som
viser lydstyrke-niveauet.

nyttigt hint:
hvis du har været udendørs og har afspillet ved høj
lydstyrke, vil lydstyrken automatisk starte på et lavere og
mere behageligt niveau u 10, når du igen tænder for
radioen.

Ú‡ıÌÈÛË ¤ÓÙ·ÛË˜ – / +
·Ù‹ÛÙÂ – / +, ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ/ ·˘Í‹ÛÂÙÂ ÙËÓ
¤ÓÙ·ÛË.

ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË: u0 (¤ÓÙ·ÛË) Î·È ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜ 00-16 Ô˘
‰Â›¯ÓÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜.

ÃÚ‹ÛÈÌË o‰ËÁ›·:
fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ ¤Íˆ Î·È ·ÎÔ‡ÙÂ ÛÂ ˘„ËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË, ÙËÓ ÂfiÌÂÓË ÊÔÚ¿
Ô˘ ·ÓÔ›ÁÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ, Ë ¤ÓÙ·ÛË Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· u
10 Î·È ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ·Ú¯›˙ÂÈ ÛÂ ¯·ÌËÏfiÙÂÚË, ¿ÓÂÙË ¤ÓÙ·ÛË.

knapplås
använda knapplåset avaktiverar de andra knapparna
så att de inte trycks av misstag.
aktivera/ avaktivera knapplåset, tryck .

: visas om knapplåset är aktiverat.

näppäinlukko
näppäinlukon käyttö poistaa muut painikkeet
käytöstä niin, ettei niitä voida painaa vahingossa.
ota näppäinlukko käyttöön/ poista käytöstä
painamalla .

: ilmestyy, jos näppäinlukko on toiminnassa.

låsning af knapper
brug af låsning af knapper låser de
andre knapper, så de ikke trykkes ned
ved et uheld.
for at tænde/ slukke for låsning af knapper trykkes på

.
: vises, hvis knapperne er låst.

ÎÏÂ›‰ˆÌ· ÎÔ˘ÌÈÒÓ
¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÎÔ˘ÌÒÌ·ÙÔ˜ ÎÔ˘ÌÈÒÓ
·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› Ù· ¿ÏÏ· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÁÈ· Ó· ÌËÓ
·ÙÈÔ‡ÓÙ·È Î·Ù¿ Ï¿ıÔ˜.

ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ/ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÏÂ›‰ˆÌ·
ÎÔ˘ÌÈÒÓ, ·Ù‹ÛÙÂ .

: ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁfi ÙÔ ÎÏÂ›‰ˆÌ·
ÎÔ˘ÌÈÒÓ.

pip pip!
när du trycker på någon av psa kontrollerna piper psa
som svar.

hjälpsamt tips:
– / +  kontrollerna är tysta så att de inte stör ditt
lyssnande.

piip piip!
kun painat mitä tahansa säädintä psa:ssa, psa piippaa 
vastaukseksi.

hyödyllinen vinkki:
– / + säätimet ovat äänettömät, ettei
kuuntelunautintosi häiriinny.

bip bip! 
når du trykker på en knap på psa, vil psa
svare ved at bippe.

nyttigt hint:
knapperne – / +  er lydløse, så de ikke afbryder, mens du 
lytter.

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ‹¯Ô˜!
fiÙ·Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÔ˘Ì› ÙË˜ psa, Ë psa ÂÎ¤ÌÂÈ
¤Ó· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ‹¯Ô ÛÂ ·¿ÓÙËÛË.

ÃÚ‹ÛÈÌË o‰ËÁ›·:
Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ - / +  Â›Ó·È ÛÈˆËÚ¿ ÁÈ· Ó· ÌËÓ ‰È·ÎfiÙÔ˘Ó ÙËÓ
·fiÏ·˘ÛË ÙË˜ ·ÎÚfi·ÛË˜.

vergrendelt lukitsee

lock ÎÏÂÈ‰ÒÓÂÈ

fm-radioasemille virittäminen
kuuluvuuden helpottamiseksi varmista, että olet ensin
kytkenyt kuulokkeet.

käsin
viritä asemille painamalla 0 lyhyesti ja toistuvasti.

näyttö radiotaajuus, ja jos asemat talletettu: preset  ja
esiasetetun aseman numero,1 -10.

automaattisesti
paina ja pidä painettuna 0 1 sekunnin ajan.

näyttö näyttää Srh automaattisen hakuvirityksen aikana,
kunnes riittävän voimakas asema löytyy.

hyödyllinen vinkki:
paina mitä tahansa painiketta, jos haluat keskeyttää/
lopettaa automaattisen haun.

tillbehör lisävarusteet

tilbehør ·ÍÂÛÔ˘¿Ú

batteri paristo

batteri ª·Ù·Ú›·

·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ/ ¶ÂÚÈ‚Ú·¯ÈfiÓÈÔ

kuulokkeet/ käsivarsihihna

hovedtelefoner/ armbånd

hörlurs/ armband

C

denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande
radiostörningar.

VARNING: undvik att utsätta spelaren, batterier för fukt,
regn, sand eller extrem värme.

dette apparat overholder EU's krav vedrørende radiostøj.

ADVARSEL: apparatet, batterierne må ikke udsættes for fugt,
regn, sand eller stærk varme.

tämä tuote on Euroopan unionin radiohäiriöitä koskevien
vaatimusten mukainen.

VAROITUS: älä saata laitetta, paristoja alttiiksi kosteudelle,
sateelle, hiekalle tai kuumuudelle.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ÏËÚÔ› ÙÔ˘˜ fiÚÔ˘˜ ÂÚ› Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
·ÚÂÌ‚ÔÏÒÓ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜.

¶ƒO∂π¢O¶Oπ∏™∏: ªËÓ ÂÎı¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÛÂ
˘ÁÚ·Û›·, ‚Úo¯‹, ¿ÌÌo ‹ ÛÂ ˘ÂÚ‚oÏÈÎ‹ ˙¤ÛÙË.
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